
Ryt t måst aren *åg belt bewynnrrltg 
oeh började evåra aitdal— (Brfårligt. Han nt Den gamle kvinaan timte late

lede vad bon »kulle svara.

På HaaTomten pä Töreby rar deL
rår baaboade »krattade åt allt, vad frågad# Duwe oen haa var d 
haa epeåade bort. Mes as kr de ty*- sjålv. eftersom haa frestad# honom

början voro de

t
— Ja. gamle Deere, fick jag åadå 

bort från_ gården, fonder Silver
Haehillerskaa märkt*., att var brand t Jag hade tåakt loaa Gamle

gång ryttmäatåren under »In vandring far för hjälpen med att låta det bli !
Den gamla kust en mumlade och kom till en mork vrå av kammaren. 4 har på gården, »om han vill ha i

Det glimtade Ijoaakea innanför lar 
. kan, och då hushållerskas böjde sig

Ar ta. atom då rår ryttmåstare har för- på detta sålt 
UUst lorst en sy åker Då rrtr han. och 

den andre skrattar
ffMLVA LAGERLöV

framåt kunde bos ae in I ett
gång ree' vere rfcggar voro behängda med 

n»lar. tömmar, aadiar och remtyg. Er
geetltree var dM bite något rum. en- Läste, men haa attalade inga bibel- »A att Duwe Inte aåg honor: knot han har legen rått tro på
d*m en avbalkning av böloftet. Höet *

Jag kommer Ibåg att jag
bars r*et* fört»: en gammal gård.

, 'lår ma» neete att det taana ea tom 
te Gfcrdm låg oyrket «a»Uj* och 

' d’ tJk ea fla. k ejöetrand Det Isan» 
ikrtag det höga. vt-

Över bana darrande låppar kom han hån derna i vrede. mig. Han aåtter npp aå bewyn 
brädväggar- lngesting annat åa detta Torp efter — Det varsta år. att jag ret, att n*ri1ga »aker att »pela om. dea dår

Han år värre ån Duwe
pfarte to genom de g!
na. och mitt på golvet fanns en stor torp. skogsmark efter skogsmark, ha jag kommer att *lå ihjai dig. då jag tomten 
i neka. genom rflken man kunde klått g* «<*« hage. åker efter åker

tagen trådgård 
y ta boe.>6r»kaa«å. bara ett X>*r i rvus- Huahållerekan började darra ochfår *e dig nda på mm häst och bedal 

— Vad hjälper dH, att du lleer? U på min gård. »ade han till Duwe mumla »om under natten Herren b*-På m » :Og 1 ettra ner öil stallet
h-.-m av kammaren eatt den gamla sade hushåll en kan ö® du vore nå

rx var det tråkigaste »tå: 
le jag aågoeitn svtl Mm de< »åg 

9 aog ut att vara en rik rård Uthes-
* byggnaderna voro 

stort tUhursa. och på åkrarna stod
' vkd-s tå frodig, att jag kae minnas
* det ån I dag

4 na träd
-- Kan du inte unna es fattig karl 

Haa lTite l r .1* m««l *o! tui kart. skulle du gå dit la och rå det eB ,mala Mrgfrltt på g/m 
toreetlcka och låste I Onds ord. med lock och pock få honom

rårdekoekea — Nå. etå Inte dår. människa. och
*u la dar’ »ad.- Duwe och »krattade Du bekymrad ut, »ade Sllverbrandt. 

tl dår. »om hade han Inte haft - uta. innan han har »pclat bort bela jö uag S(ark. du tår dig snart atan »kynda sig att putaa upp min u
niform! Blanka upp bantlåret. »kura

vålbyggda ort **n 
Han
ro att lågga »Ig I det »våra ovädret, gården.
1 varje ögonblick lidte han huspdet
(rån boken och Iranad» UU et orm och blr .au., ltt ,,t bur ijktt det 

Jtf re«n och u«1eekrt

både haat och gård p* annat håll
knapparna och ta ur fläckarna’ Rid
hästen ska »adla» mod den båata 
munderingen. Manen »ka vara kam 
mad. stigbyglarna »ka blånka och 
läderremmarna eka aktna

Hushållerskan såg förvånad på sån

— Jag har tjänat »å .ans- på det Hela tiden, »om hushållerskan ha
de »tått där. hade bon undrat vad 
det stod på med den dörren, »om 
från »alen ledde ut 1 förstugan. Gång

IX märk värdigaste var att •* den 
ridd# överallt. Ar att få en SUverbrandt att sluta 

Huahällerbkan knackad * på. och upp med något, »om han bar kommit 
kusken kom och öppnade Han bor- igång med. Uka gärna kunde jag

orda tag.
$ minn», att rl körde långaamt förbi

på gång öppnade» den på glånt och 
slöts Igen. Men varje gång Silver 

— Ja. nog borde detta vara Ull- brandt gick forbl den dår dorren, fö- herre. Hon gick och kom genast å-

yård^m f -r atl as bor v «! dikena voro
' cranla bor rakt aå,.rna låpta och J»1* *»"' *"*»“» sig for alt han I ,rsoka ,åcka opp de döda.

»att med bart lju» dår på löftet. Han
tyckte» tro. aU hon hade gått ut i rgckllgt för att våcka hans far och r*fÖll det. nom om en liten hand stack» ter med uniformen. På en 
natten endast for att bedja honom

* bur fast broarna voro byggda VI La 
, da tnärke till de nått a. målade båtar

na. »em gungad* vid stranden, ocb
* till en efasttlgt lång t v* v brygga, »om
, tee. »mm nlL att de ska ak*IJa »Ina Ält dH ir *a<J“ haa' Kusken slog tgen boken. Det år Sllverbrandt gick förbi dörren fle- kal välskött

n*c nom tW al tde ska »k ija »isa roee tyckte dK behövd#». att dRt värpta med hela wken. att han ra gånger utan att märka något, men Så steg ryttmästar Silverbrandt
* kläder ate på riktigt djupt vatten n**0» laat* ord i d« nna hemska Jntp m de* intF an att »A blev han stående och stirrade på upp. Körde stg den blå uniformen.
4 orh’ inte 1 det grunda »t rand vattnet”.

-ade vt

som Töreby fanns Ingenting.rnor upp ur mallen, sade hushåJler- in renom öppningen och vinkade åt kård
honom-Jag vet akaBfara varsamt med elden som inte var putsat och fejat, blan

natt." satt^ den trekantiga hatten til! rätta 
NA. kommer dö nn? frågade på huvndet, band aabeln vid sidan 

ocb drog på sig de långa, styva hand 
Jag år tHlbftka om ett ögonblick, skarna. Han steg ut på förstubron 

för- och sprang upp på sin håat. som vän
tade sadlad utanför.

föra sådant liv på den här gården, den.
1nteI>en gamla kvlnnfn svarade

Hon satte »lg ner på en tiu hans salig far- Ge Inte Töreby Duwe.
Jag minna bur många gånger jag sa

IM var feges, som tvivlade på att l*
, U rar sådant dH var dar på går lår. w ful1 ev IMerbitar ocb t]Q Henrik, »a Jag han kan aldrig

«!<n för tofatHUe »kull eller att foläeC, JArnskroL Det var alltjamt eo sådan en herre efter Oamlefars sinne, »ade Sllverbrandt och gick ut
skråck över henne, att hon Inte var G#. ^ tm hans bror. »om är stad- stugan 
rid sina »innen. händerna sleto 1 för- _ad och allvarlig, och låt herr Henrik

tn t>odde dår. trodde på honom 
ix var av akrårk for tomten, »om
(1H inte fif-k ligga kvar ett halmstrå klådet. ocb läpparna rörde sig 1 ett #å en glrd lBle medför ett så skugea bort från salskammarflörren den Bedan svångde han av neråt

ofattbart mummel

Hushållerskan gled tyst »om en Han red tvA gånger runt om går

Pn sekund därefter stod hon inne 1dant ansvar. sj--n. där den långa tvättbryggan, 
mot som skjuter rått ut från stranden. 
mot fanns redan på den tiden. Han eåg

• eller • n stlrka på gårdsplanen, »om
Kusken satt och »åg på henne, till — ja. nu går Inte Töreby varken skafferiet med ansiktet tryckt

mak åkrarna voro aom trädgård»- «!«►»* att skräckan, »om tyngde henne, till herr Henrik eller herr August Nu ett litet fönster, som vette ut
också meddelade sig till honom. Det g Ar det till den där kapten Duwe, tills «’örsugan

på började darra 1 hane gamla matta han spelar bort det till någon an- Dår stod Sllverbrandt latad över
tomten

Kusken reste alg beslutsamt Flan 1 handen, och från den spreds

ladugården rar potaad likt ert for

så präktig och grann ut. där han red. 
att allt husfolket kom ut för att se 

Oamlefar höll en liten lykta ^ honom Och både kuaken
hushållerskan sågo. att tomten luta-

Den dår tomten hade funalt»
# gård- n l alla tider, och från alla tl- händer och 1 hans tandlösa kåkar
ä der fann» ds< historier om honom. — Har du kommit 1 möte med Gam- 

Hår skall jag feråtta en, »om torde lefar1 frågade han viskande
* ha tilldragit »Ig för omkring fvå hun Gamlefar. det var tomten. Han gick

aldrig under något annat namn dår

knoppte tröjan och tog törestlckan smula ljus i det mörka rummet, 
ur klykan. Det syntes tydligt, att — Vad ger du mig. om jag lagar dp efu.r gårdens ågare. 
hans mening var att gå och försöka s. att du vinner igen gården* frågade

de sig ut genom stalluckan och titta-

D& ryt t mästaren kom ner till sjö
stranden. red han ut på bryggan.

I dra årnedan
Det var en mörk höstnatt med regn. på gården.

* som skvalade ner utf r de grå tim- — ^ej. sade hushållerskan, och for 
, merv&grama. ty på den tiden var Gamlefar skalle jag vål inte keller

herrgården varken hrådfodrad eller vara r*dd Han vill oss Inget annat
• målad och med storm, »om kom alla gott

kvistarna på de» höga vlldapeln. som — Du ska Inte vara så‘ säker på 
-fod vid gaveln, att piska mot tak- det »ade kusken. Han år allt em

tala med husbonden
Men då han lyfte upp törestlckan. 

koth han att hålla den så. att det sllverbrandt. 
f 11 ljussken över den fyrkantiga öpp
ningen 1 golvet, genom vilken han och tog fram ett par tärningar. Om 
pl gade klättra ner till stallet. Och jag lånar dig de här tärningarna och 
nu sågo både kusken ocb hush&ller- du spelar med dem i natt. hå tror jag

tomten.
— Jag ger dig vad du vill. 8fl ,P Han satt stolt och hög 1 sadeln som en

hjälte, och hästen gick med kerta. 
dansande steg. D& de hade rklit 
bryggan till ända. uppstod en kort 
strid mnllan ryttare och h&st. Hås- 
t<*n ville vända, men ryttmästar Sil

skan, att det stod en tomt#- på ste- nog. att du vinner Igen gården, aad. verbrandt tvanp hoaom med ridspö färade. vände tillbaka upp till 
gen. som stack upp genom hålet. Han han till Silverbrandt. |>rh Rporrar att framåt. Och med den, stod Töreby tomte synlig
stod på översta stegpinnen, liten och Silverbrandt sträckte ut handen ^ h(.Rt Hprånp slg hästen alla i stalluckan och viftade seger-
grå var han och klådd I knäbyxor Ge hit! Ge hit! sade han I ut f vattnet Vtolt med sin röda mössa,
och grå jacka med silverknappar. — Du får dem bara på det villkoret 
Han lyssnade med sådan bestörtning att du i morgon spelar med mig om 
och häpnad, att han såg ut att ha f.n insats, som jag själv bestämmer.

Tomten stoppade handen 1 fickan

Då människorna, bestörta och for 
går-

Just det. ja. Patienten: — Jag kan 
Inte forstå att mitt hjärta hår blivit 
så svagt.

Doktorn: — Det är för att ni tagit 
för många hjftrtstyrkare

Näpst näsvishet. — Se, här tittar 
visheten ut. yttrade en ung sprätt 
till eu professor, som hade ett hål på 
armb&gen.

strån* herre, och på sista tiden har för
Mitt eeder d*t värsta ovädret kom d#>t nog hänt en hel mångd saker hår

* . n urgla flygande Hon hade sitt ho på gården, »om han inte har tyckt
bland takstolarna på en av de om- 
vlndarna och brukade flyga In

* dit g<m<mi ee liten glugg tätt under tror, skulle han väl Inte låta ryttmäs-
■ en Innan hon kunde tam fara fram. som han gör.

Kusk» n » kte lugna ber ne: Du får 
henne» täta fjäder |ov att tänka på att du talar om hus-

0 uppe 
stora

Ty nu visste hun. att det åter skul 
le bli ordning och stillhet och allvar
ligt liv på Töreby.

— Öm han vore så sträng, som du Alla. som stodo på gården, gåvo 
sig till att springa ner mot sjön. Men 

, då de kommo dit, voro både häst och 
1 ryttare f rsvunna. De hade gått till 
botten genast otan att komma åter Hemskt. Polisen: Det har ringt
i:pp till vatten ytas. ,,n person här i huset och sagt. att ff.S9arn

1 De unga kalarna hoppade i båtar pl1 sotn heter Beethoven hållet
• och rodde ut på sjön. Alla talade och På att Lill mördad hår.

, takr.innas
hitta glnrr-B t mc vinden fatt I hen

blivit alldeles förstenad
Kusken och hushållerskan vände

sade tomten
Just i detta ögonblick skrek den 

gvnast bort blickarna. Ingen av dem stackars ugglan högt och hemskt. Sll-, 
gjorde en min, »om visade, att de ha- verbrandt såg upp och lyssnade, 
de »ett tomten. *

— Ja. nu tror jag det är bäst. att tomteas ögon började gnistra elakt 
vi gamla männiakor går och lägger och hatfullt. Hon ville slå in rutan 
oss. sade kusken l en ton. som han ocb ropa åt sin herre att akta sig 
sökte gora obesvärad. Du vet. att för att Ingå något förbund med ho 
på den här gården behover man Inte n0m. Men 1 detsamma »åg tomten 
sitta uppe ora nätterna, också om o- Upp mot henne med en fruktansvärd 
lycka vore att vänta. Hår finns den blick. Hon förblev stilla, utan

Och dumheten in. svarade pro-4 ne. p#-*ie upp
»krud. så att hon sår ut som en rund bonden. 

f boll. och kastade henne ett par gån- — Jag kan vW inte för den skull 
!>å uppgav fågeln låta bli att se. att han förstör både

en gamla hushållerskan märkte hur
4 ger mot väggen

försök att komma In. I dess *1* själv och gården, klagade hon.
' t Alle satte den »lg .1 vfldapeh» och — Det år rytt mästarn, »om är her

re på gården. Vi år bara hans fatil-

DONOVAN & N0RUQU1STs-»kte ge råd och hjälp, »en den gam
la hushållerskan höll sig stilla. Det 
tjänar ingenting till, sade hon Det du har träffat min man förut eller 
år tomten. Han har spelat bort sitt hur? 
liv till tomten för den hjälp, som han 
gav honom 1 natt.

.illa
Joo, då! Clary: — Jag tror Inte att BARRI8TERS. SOLICITORS ETC- 

704 Lombard Bldg.
(Corner Maln A Lombard> 

Telefon A 1063 
Geo. E. Nordqulet L. L. B 

W. J Dono van.

, krek hnia natten Igenom
Inne I hvrrnaden var det mycket ga tjänare, upprepade kasken 

* tyst och stilla, men av ljusskenet, viktig röst. Men plötsligen slog stäro- 
Kllade wt genom springorna i man over. och han frågade med den 

mårktes det. att yttersta ångest: Har han nu hittat pA

Clary: — Jo då — jag var gift med 
honom för några år sedan.vt

föneterluckoma.
husfolket Inte vur gånget till sångs någon ny galenskap?

# Kn och annan gång hördes stoj och
Att bogt skratt, »trax därpå blev det jörrn hela kvällen och hört på hur

h-in har spelat bort alla sina pengar.

våga röra ett finger.
Men även Sllverbrandt tycktes ha 

fasansfullt hos tomten

som vakar
— Ja. du har rätt. Hår finns en. 

som vakar, sade hushållerskan un- H*>tt något
dergivet. Utan ett ord vidare lyfte Han drog tillhaka handt-n och stod Å 
hon upp lyktan från golvet, kröp ut på väg att bege sig in i salen. X

och försvann utför stannade han. Jag vet inte J
varför jag ska tro ont om dig. Gamle-' y 

Då den gamla kvinnan kom tillba- f:tri du har ju alltid haft stor omsorg X 
ka tn i huset, var det hennes bestäm om d(.n hår gården, sade han. Du f% 
da avsikt att genast gå till sängs, vill mig nog inte något annat än 
eftersom hon vål visste, att onödigt gott Ge mig då tärningarna! 1 mor- •*« 
nattvak var det. som tomten minst gon får det gå hur det vill, bara jag Å 
av allt kunde förlåta Hon trodde j nalt kan gora Duwe lika fattig, som *:* 
också, att han skulle ställa saken UU han var. då han i förrgår steg in i y

— Jag har stått vid salskammar-

4 .södatvst på nytt.
FYam mot elvatiden på natten kom RÄde hushålkrskan, 1 det hon satt

* Ordens gnmka hoshålV-rska. som var h vaggade fram och &te,r med krop-
. fullt klädd och bar »Ina nycklar vid pen. DÅ det blev slut me<l pengarna,

stdan. som kunde hon Inte skiljas spelade han bort hästar och kor. Då
* från dem varken natt ell-r dag. ut det blev slut med djuren, började

1 förstugan Den tunga dörren var han spela bort gården. Han Råtter
stängd med fyra olika H.s. och det ut torp efter torp. skogsmark efter

* dröjde långe. Innan den gamla kvin skogsmark, hare efter hage. åker et-
knnde öppna den. SA snart hon ter åker och förlorar det alltsam

4 t:.ide fått ilen på glant. passade vin- mans.
, n på. hängde upp den på vid ga-

\ l, kastade fn hel regndnsch 1 nn- plats då han horde detta, som ville

Glöm Ej Bortgenom luckan 
loftstrappan.

1
x
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ratta, då han nu hade hört vad som den hår forstugan, 
stod på. Men hon hade knappast ögonblicket därefter var Silver-

v , . . . hunnit lägga av sig något mer än i,randt inne i salen.
' p» hn.h»Mer,k»n och .norra,!«> han rkynda bort och förhindra atl ^ nyckMknippa>ni (,„in hon

omkring bland trasmattorna i forstu- denna ofärd. Men så satte han sig 
så att de slingrade som ormar. n*»r tgen i en känsla av vanmakt Det

• Den gamla kvinnan stängde till ^ ryttmästarn. som är herre, sade 
dörren efter rtn och vandrade ut i han Han kan göra vad han vill mod

* natten Hon gick mycket fort. som det. som är hans Men jag kan Inte

xKusken reste sig halft upp från sin
z

— Nu sitter jag inte här längre 
så stark lust att få veta ^h hör på ugglelåt och storm utangreps av

hur det nu stod mellan de spelande. att f^ Rpela, utbrast I)uwe Nu går 
att bon äter smog sig fram till sals- jag ^h lägger mig.

— Ska du inte föret vinna av migkammardörren.
i>& hon böjde sig ner och satte ö- den där tallholmen? sade Silverbrandt Å 

gat till nyckelhålet, såg hon. att rytt- j det han slog sig ner vid spelhor ,X 
måstar Silverbrandt och kapten Du det. i
we sutto kvar vid spelbordet. Rytt- Han tog då upp den lilla bägaren. •$ 
mästaren såg förfärligt trött och matt | vilken tärningarna lågo. och skaka- X 
ut Hushållerskan tyckte, att han de om dem Sedan spelade han och % 
blivit alldeles förändrad på den lilla p^we i flera t.tnmar. men Silver » 
stund hon varit borta. Han var var- brandt vann 1 .*arje omgång Under X 
ken vacker eller ung eller ståtlig nu- tiden avstannade ovädret, ugglan X 
mera. utan bleknad och förstörd med fann vägen in till sitt bo, den gamla e** 
påsar under ögonen, rynkor 1 pan- hushållerskan måste för trötthet» 
nan och famlande h&nder. Duwe rar g£ till sängs, men Silverbrandt
röd i ansiktet, och ögonen stodo blod- gjcfc lnte till vila. förrän han hade 
sprängda ut ur huvudet, men han >linnjt tillbaka åker efter åker. hage 
dolde all upphetsning under godlynt efter hage. skogsmark efter skogs-

Och, Jagad av en »tor förskräckelse, ocb förstå, att Gamlefar Inte blandar sig 
mumlade oupphörligt: ”Herren bevare \ spelet.

H ta!"
Hon lyste for slg med en 

lykta, men bog var så upptagen av inne hos oss. sade hnshållerskaiL
* »it tanka ia> det, som skrämde och Det blev tyst en lång stund på lof- 

ängslade henne, at thon Inte gjorde tet. Äntligen frågade kusken; Vem 
sig nytta »v skenet, utan trampade 4r deli Bom »pelar med honom

* ner 1 vattenpussar, som hön väl, kun natt’ 
de ha undvikit Gång på gång vek _ Det år kapten Duwe. han. som 
hon I förvirringen av från den till- vinner, bara han rör vid tårningar-

* trampade stigen, kom upp i gräsval- na.
len och trasslade to si* i en töm- — Den karln är lika fattig på gods

* häck. som slet en flik ur hennes Bom på hjärtelag, sade kusken efter 
Aflt detta tycktes hon inte »innande. Av honom kan ryttm&s-

märka. Hon lortsatt.- sin vandring tam Inte v ån ta någon barmhårtig- 
4 ofrotrutet. allt under det att hön het.

•'Herren bevare oss' — Rätt nu äger han hela Töreby. 
sade hushållerskan.

Kasken tog upp bibeln, vände »ig 
Hen steg upp? -r lofts ät sidan for att komma i rätt dager 

som liten och smal smög och började läsa.
* fram utanpå huset, och stannade vid — Jag trodde, att jag skulle förlora

tu« kan li!I holoftet forståndet, medan jag stod och hörde

—- Han håller alltid till hår 1 etal- 
born ]pt. han vet vål inte vad som händer

::

Gamla Sverigei

Om Ni insänder deras adresser GENAST4 klänning prat och ett oupphörligt skratt 
• Hushållerskan hade inte lyssnat vid r„by var hans. 

i två minuter.

mark. torp efter torp. så att hela Tö- V

sal p kam mard örren
förrän Silverbrandt sköt tillbaka sto den dar ovädersnatten: hög. blå him
len och utropade: “Nu år det slut. mel h-isk iaft och en speglande klar 

Nu har jag Inte mer kvar av gj£

Det blev en präktig morgon
, mumlade *1U:

Herren bevare osa! skola vi sända dem
• Äntligen kom hon fram till stall 
, byggnaden

Duwe
hela gården ån tallholmen hår ute 
i sjön. Den får du låta mig ha kvar. lad in till bonden, medan han 
så att det finns något på jorden, som låg

Den gamla hushållerskan blev kal 
ännu Svenska Canada Tidningentrappan

X
xDå hon öppnade sängkam mar d'>r- 

— -Duwe skrattade, men han såg inte ren tyckte hon. att något, »om var 
^ nöjd ut Det är synd att bryta av Htet och grått, skymtade förbi henne 

spelet, sade han Då du har vågat Hon ^ det bara ^ mycket, att hon 
allt det andra, så kan du vål också hann att rycka till. Så var det 
låta oss raffla om det dår stenro- borta.

jag kan kalla mitt.

ABSOLUT GRATIS
Hur kommer det sig . Under minst sex månaderRyttmästar Silverbrandt låg myc 1 

Silverbrandt gick fram och tillbaka hlek borta 1 »ängen. Såg hon ho ' 
i rummet. Det syntes nog. att han nom? frågade han. 
ännu var besatt av speilustee. Han
sörjde inte så mycket över att han maj vana. Det ansågs, att det Inte

set.att •* många sjukdomar, vilka synbarligen trotsat 
vika lör de milda verk*berömda Ukares koost. ge % 

av ett sådant enkelt
— Nej. »ade hushållerskan av gam-DR. PETERS

KURIKO 2T7LÄZ: r.Z.1"zrrrrs— alla prenumeranter1 som hava uppbetalt prenumerationsavgiften 
eller göra så nu, äro berättigade till detta Enastående AnbudVad sätter du upp emot holmen? — Det var Gamlefar, sade ryttmäs- ! 

frågade han.
Duwe betänkte »ig ett ögonblick. Han har varit hår inne och spelat 

Hushållerskan förstod, att han sökte tärning med mig. 
finna ut en insata »om med säkerhet Hushållerskan stod och stirrade på 
skulle fnrmå Sllverbrandt att fort- husbonden X O** 1 1 * 1 \/»e A l *_ - *■ «• oand hdra Vänners Adresser i ovenee

— Jag så 11 er upp din ridhået. sade med mig. »ade han Han vill hellre. Å
Duwe. att min bror eka få gården. Och det ! X

»la ridhist,,m»kir kanske hon också. --»»»♦»»♦»»»♦»♦»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»♦»»»»•♦♦»»»♦»♦»OM

Uren. Han gkk jnst rom hon kom.i
. balaogivande rötter ocb arterlydnt Den Sr beredd av

ån hundra år.ocb bar verit i bruk i
b.Eje»

DR. PETER FAHRNEY A SONS CO.
CHICAGO. HL.Pl W,
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SVENSKA CANADA-TTONINGEN. Winnr Mu. Tondkimi deti 13 Man, 19SK. 7
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Så Snabbt ocb Sikert Med Es

McCormick eller Deering 
Radsåningsmaskin

-jaSs

fPferv'WmjgmtiP
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Sak samma hur fruktbar din jord ar eller hur godt bear
betad såningsfeltet är, sä kommer avkastningen att lida om 
utsädet ej placerats i jorden på ett rätt satt. Du kan und
vika detta. Korsakra din skörd genom att använda en Mc
Cormick eller Deering Radsåningsmaskin.

Om du kör ut på sädesfältet med en av dessa pålitliga 
radsåningsmaskiner kan du känna dig övertygad om, att ut
sädet kommer i jorden på ett ordentligt satt. Intet kom 
blir förstört, ej heller kommer överhoppningar att ske eller 
högar att planteras bitvis utan kommer säden att bli jämnt 
distribuerad i jämna fåror och övertäckta till rätta djupet. 
Varje korn kommer att erhålla "a square deal."

Häst och Traktor Saningsmaskiner.
McCormick eller Deering rad n Anings maskiner 

äro byggda för antingen håst eller traktorkraft. 
Gräasånings 'attachmenf alltid tillgängliga.
Öppnare av fåror for vad alag» jord som helst— 
er agent kan lämna upplysning om den mest 
passande för er jord. För större kapacitet finns 
en International 28 "Markor Drill”.

INTERNATIONAL HARVESTER COMPANY
OF CANADA. I.td.
HAMILTON, CANADA

WESTERN BRANCHES—BRANDON, WINNIPEG, MAN.. CALGARY. 
EOMONTON, LETHBRIDGE. ALBERTA. N. BATTLEFORD, REGINA, 

SASKATOON, YORKTON. SASK.
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